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Au nom d'Allah, L'Infiniment Misĕricordieux, 
Le Trĕs Mi$ĕricordieux, 

PREFACE DE LA SECONDE EDITION 

Louange a Allah Seigneur des Univers, 
Priĕre et Salut sur le plus noble des prophĕtes 
et des messagers : notre Prophĕte Mohammed, 
ainsi que ses proches, et tous ses compagnons. 

Voici la seconde ĕdition de mon livre 
« L'enseignement de la priĕre », aprĕs 
ĕpuisement de la premiĕre ĕdition. Grace a 
Allah, elle a ĕtĕ bien accueillie par beaucoup 
de ceux qui l'ont lue. Ce livre a ĕgalement ĕtĕ 
traduit dans de nombreuses langues, parmi 
lesquelles : 1'urdu, le perse, le russe, 1'albanais 
et le bengali. De plus, Allah en a fait une 
ceuvre bĕnĕfique - qu'Il en soit louĕ - et les 
demandes se sont multipliĕes pour qu'il soit 
traduit, aux quatre coins du monde. En effet, il 
se caractĕrise par Tabsence de divergences des 



ĕcoles juridiques, par le fait qu'il s'appuie sur 
les preuves tirĕes du Coran et de la Sunna, et 
qu'il dĕcrit la priĕre telle que l'a accomplie le 
Messager d'Allah - Priĕre et Salut sur lui - 
sans entrer dans les dĕtails, sur lesquels les 
savants ont divergĕ. 

Cette ĕdition a ĕtĕ revue et corrigĕe, 
certains chapitres ont ĕtĕ ajoutĕs, et la 
typographie a ĕtĕ modifiĕe. 

Je demande a Allah qu'll en fasse une 
oeuvre utile et uniquement dans le but 
d'agrĕer Son Visage, 11 est le meilleur a qui 
Ton demande. Priĕre, Salut et Bĕnĕdiction 
d 7 Allah sur notre Prophĕte Mohammed, ses 
proches et tous ces compagnons. 

Riyadh, le 1 Rajab 1420 H. 

Dr 'Abdullah ibn Ahmed ibn 'Ali EL-ZAYD 



Au nom d'Allah, Ulnjiniment Misĕricordieux, 
Le Trĕs Misĕricordieux, 

PRĔEACE DE LA PREMIĔRE ĔDITION 

Louange k Allah uniquement, Priĕre et 
Salut sur le Messager d'Allah Mohammed ibn 
Abdallah. 

On m'a demandĕ a plusieurs reprises 
d'ĕcrire un livre, rĕsumĕ et concis, sur le 
deuxiĕme pilier de Tlslam - la priĕre - qui 
englobe ses principes essentiels et qui puisse 
ĕtre traduit en plusieurs langues. J'ai donc 
rassemblĕ la plupart des livres ĕcrits sur la 
priĕre, et j r ai constatĕ que chaque livre traitait 
d'un aspect particulier du sujet. Certains 
expliquent les caractĕristiques de la priĕre et 
comment Taccomplir, sans parler de son 
importance et de ses mĕrites. D'autres 
s'ĕtendent sur de nombreux sujets, pour 



prĕciser Ies divergences, dont le dĕbutant n'a 
pas grande utilitĕ., J'ai alors pensĕ a compiler 
les points importants, que tout musulman doit 
appliquĕs, suivant les preuves juridiques 
tirĕes du Coran et de ia Sunna, en dĕlaissant 
les points de divergences et les longues 
justifications, et en prenant soin d'ĕtre bref et 
concis, afin que le lecteur en profite 
facilement. II est ĕgalement possible de 
traduire ce recueil en plusieurs langues. 

Je demande a Allah qu'll en fasse une 
oeuvre utile, II est celui qui entend tout et 
rĕpond aux invocations. Et Allah est seul 
garant de la rĕussite. 

Riyadh, le 1 Muharram 1414 H. 
Dr Abdallah ibn Ahmed EL ZAYD 



AVANT-PROPOS 

On rapporte dans un hadith authentique que le 
Messager d'Allah - Priĕre et Salut sur lui - a dit: 
« L'Islam est bati sur cinq piliers : attester qu'il n'a 
pas de vraie divinitĕ sauf Allah et que Mohammed 
est le Messager d'AIlah, accomplir la priĕre, 
s'acquitter de Taumone lĕgale, jeuner le mois de 
Ramadan, et accomplir le pĕlerinage a la maison 
sacrĕe pour celui qui en a la capacitĕ. » 

Ce noble hadith comprend les cinq piliers de 
l'Islam, qui sont : 

Premier pilier 
Attester qu'il n'a pas de vraie divinitĕ sauf Allah et 
que Mohammed est le Messager d'AIIah. 

Le sens de 1'attestation qu 7 « il n'a pas de vraie 
divinitĕ sauf Allah »est : nul ne mĕrite d'ĕtre adorĕ 
sauf Allah uniquement. La premiĕre partie « il n'a 
pas de vraie divinitĕ » est la nĕgation de tout ce qui 
est adorĕ en dehors d' Allah ; la seconde partie « sauf 
Allah » affirme que toute adoration est vouĕe a Allah 
uniquement, sans associĕ, comme Allah Le Trĕs 
Haut dit : 



UJlS pM\ Ijl jt j l£M\ j j* ^! a)J ^ <G! d3ll O^i. ) 

< jU&^ jjjiJl yfc ^J aJJ 1 JaL^Jb 

«Allah atteste qu'il n'y a pas de vraie divinitĕ 
saufLui r de mĕtne attestent cela les anges et les gens 
douĕs de science, et ceci a juste titre. II n'y a pas de 
vmie dwinitĕ saufLui, Le Tout Puissant, Le Sage. » 

(La famille °Imran, v.l8) 

Cette attestation implique de croire en trois 
choses : 

Premiĕrement : runiritĕ d' AUah dans 1'adoration, 
qui signihe rĕserver toutes les adorations 
uniquement & Allah et n'en vouer aucune a autre 
que Lui. Cest dans ce but qu' Allah a crĕĕ la crĕation, 
comme Allah Le Trĕs Haut dit : 

{Je n'ai crĕĕ les djinns et les humains que pour 
qu'ils M'adorent.} (Les Vents qui ĕparpillent, v.56) 

Et c'est le message avec lequel Allah a envoyĕ les 
Messagers et fait descendre les livres, comme Allah 
Le Trĕs Haut dit : 

d\ ^ijLj i«\ JS' J iL_*J jl2) j } 
\OjPlkJl \j~£r\ j 4ttl IjJLP \ 



{Nous avons bel et bien envoyĕ a chaque 
communautĕ un Messager [qui leur prĕchait] 
« Adorez Allah et ĕcarter vous du Taghut !} 

(Les Abeilles, v.36) 

Le polythĕisme est l'inverse de Tunicitĕ (ou 
monothĕisme). Si 1'unicitĕ consiste a unifier Allah 
dans 1'adoration, le polythĕisme consiste donc a 
vouer une quelconque forme d'adoration a autre 
qu'Allah. Celui qui consacre une adoration a autre 
^u^Allah, comme la priĕre, le jeune, l'invocation, le 
voeu, le sacrihce, ou implorer le secours d'un mort 
dans sa tombe, ou autre chose, celui-ci a associĕ a 
Allah. Le polythĕisme est le plus grand pĕchĕ et il 
annule toutes les oeuvres. 

Deuxiĕmement : 1'unicitĕ d'Allah dans Sa 
Seigneurie, qui signihe croire ^u^Allah est Le 
Crĕateur, Le Pourvoyeur, Celui qui donne la vie et le 
mort, le Rĕgisseur qui possĕde les cieux et la Terre. 
Cette croyance fait partie des choses innĕes qu'Allah 
a attribuĕes aux crĕatures, mĕme les polythĕistes, 
vers qui notre Prophĕte Mohammed - Priĕre et Salut 
sur lui - fut envoyĕ, y croyaient et ne la rejetaient 
pas. Comme Allah Le Trĕs Haut dit : 



j fX~}\ dlUj j*\ Jpji\ j OljUuJi ja ^jji 0*0* / 

\ Oj&J *^ Ji3 4») OjJj^U y>*^ jJo ja j 

{Dis : « Qui vous attribue votre subsistance des 
cieux et de la Terre, dĕtient 1'ouie et la vue, fait 
sortir le vivant du mort et le mort du vivant, et 
administre tout ? » Ils rĕpondront : « Cest Allah ! » 
Dis : « Ne Le craignez-vous donc pas ? »} 

(Yunus, v.31) 

Seule une infime minoritĕ de rhumanitĕ a rejetĕ 
cette forme d'unicitĕ. Ils Tont rejetĕ en apparence, 
bien qu'ils en soient convaincus dans leur for 
intĕrieur ; ils ne 1'ont rejetĕe que par orgueil et 
obstination. Comme Allah Le Trĕs Haut dit : 

\jJLp j WAfc> ,%-g-g'^ 4= -jl s olj Igj ij^«r j / 

{Ils y ont mĕcru, alors que leurs coeurs en ĕtaient 
convaincus, injustement et par orgueil.} 

(Les Fourmis, v,14) 

Troisiĕmement : Tunicitĕ d' Allah dans Ses Noms 
et Attributs, ce qui signihe croire en tout ce qu' Allah 
S'est Lui-mĕme attribuĕ dans Son Livre ou bien par 
la parole de Son Messager, de la fagon qui convient a 
Sa Magnihcence, sans comparaison, ni ressemblance, 
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ni changement de sens, ni nĕgation. Comme Allah 
Le Trĕs Haut dit : 

\ lg OjMlS ^y^J^ *lw^ 4)lj) 

{A Allah appartiennent les plus beaux Noms, 
invoquez-le donc par ces Noms.} (El A°raf, v,180) 
Et aussi : 

y s ■** " " v 

\ *Ja)1 £s*~J' J* J *[<-» ^h^ cT^ / 

{Rien ne Lui ressemble,- II est Celui qui entend 
tout, qui voit tout} (La Concertation - v: 11) 

Donc Tattestation qu'« il n'a pas de vraie dMnitĕ 
sauf Allah » est raffirmation et la croyance en ces 
trois choses. Celui qui la prononce en connaissant 
son sens, et en appliquant ses consĕquences, qui sont 
renier le polythĕisme et affirmer Tunicitĕ d'Allah, 
celui-ci est le vrai musulman. Quant a celui qui la 
prononce, en appliquant ses consĕquences 
uniquement en apparence, saris y croire au fond de 
son coeur, celui-ci est un hypocrite. Enfin, celui qui la 
prononce, mais agit en opposition a ses 
consĕquences, celui-ci est un mĕcrĕant, mĕme s'il la 
rĕpĕte a maintes reprises. 

Le sens de Tattestation que « Mohammed est le 
Messager d'Allah » est : de croire au message avec 
lequel est venu Mohammed - Priĕre et Salut sur lui - 
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de la part d'Allah, cTobĕir a ses ordres et s'ĕloigner 
de ses interdits, d'accomplir toutes ses adorations 
suivant la voie qu' il a lĕgifĕrĕe. Comme Allah Le 
Trĕs Haut dit : 

a^P U <l1p JjJP +£~Jlj\ ^ Jj~**J p^l^ °^ 7 

\ (^TJ ^JJJ &tPi (^s^ j*0^ 
{Un Messager, issu d'entre vous, vous est bel et 
bien venu. II a autant de peine que vous devant les 
diff icultĕs que vous rencontrez ; il est soucieux de 
votre bien-ĕtre et de vous ĕviter tout prĕjudice ; il 
est compatissant et misĕricordieux envers les 
croyants.} (Le Repentir, v.l28) 
Et aussi : 

{ ittl \ IM JLod &yJ)\ *kj ja y 

{Celui qui obĕit au Messager, a certes obĕi a 
Allah} (Les Femmes, v.80) 

{Obĕissez a Allah et au Messager, afin qu'il 
vous soit fait misĕricorde} (La Pamille °Imran, 
v.l32) 

^ ^=? *^j j^* j& *&?& *** ji^\ j ^ j>-j ^u^ y 
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{Mohammed est le Messager d'Allah; et ceux 
qui sont avec lui sont durs avec les mĕcrĕants et 
misĕricordieux entre eux,} (La Victoire ĕclatante, v,29) 

Deuxiĕme et troisiĕme piliers 
Accomplir la priĕre et s'acquitter de Taumone 
lĕgale (Zakat). 

Allah Le Trĕs Haut dit : 

{II ne leur a cependant ĕtĕ ordonnĕ que d'adorer 
Allah, sincĕrement, en Lui vouant un culte exclusif, 
d'accompIir la Priĕre et de s'acquitter de la Zakat. 
Et ceci constitue la religion du droit chemin.} 

La priĕre est le thĕme que nous allons dĕvelopper 
dans ce livre. 

Quant a la Zakat, il s'agit d'une aumone prĕlevĕe 
aux riches et redistribuĕe aux pauvres, ou autres 
ayants droit. Elle constitue un immense pilier de 
1'Islam, par lequel se concrĕtise une garantie de 
solidaritĕ au sein de la sociĕtĕ, et une entraide entre 
ses diffĕrents membres. En effet, la Zakat donne aux 
pauvres des droits sur les riches, sans qu'il ne 
s'agisse d'une faveur ou d'une grace. 
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Quatriĕme pilier 
Jeuner le mois de Ramadan. 

AUah Le Trĕs Haut dit : 

J* L^f uT £uUJi j^Llp L~T \jiiT j>&\ \q\ b > 

< OyĔ ^d*) (JCii j* jjoJ» 

{6 vous les croyants ! Le Jeune vous a ĕtĕ 
prescrit de la mĕme fa<;on qu'il £ut prescrit a vos 
prĕdĕcesseurs, afin que vous soyez pieux.} 

(La Vache, v.l83) 

Cinquiĕme pilier 
Ef f ectuer le pĕlerinage pour celui 
qui en a la capacitĕ 

Allah Le Trĕs Haut dit : 

{Cest un devoir envers Allah, pour ceux qui en 
ont les moyens, d'accomplir le Pĕlerinage a la 
Maison Sacrĕe. Quant a celui qui renie, Allah se 
passe largement de tout l'Univers.} 



14 



LTMPORTANCE DE LA PRIERE 

De ce qui prĕcĕde nous apprenons : Ia place 
considĕrable de la priĕre dans 1'Islam, qu'elle est le 
deuxiĕme de ses piliers ; que 1'Islam d'une 
personne n'est pas valable tant qu'il ne Taccomplit 
pas ; que d'ĕtre nĕgligent et fainĕant dans son 
accomplissement fait partie des caractĕristiques 
des hypocrites ; et que Tabandonner est un acte 
d'incroyance, un ĕgarement et une apostasie de 
l'lslam. 

En effet, le Prophĕte - Priĕre et Salut sur Iui - a 
dit dans un hadith authentique : « Ce qui sĕpare 
rhomme de Pincroyance et du polythĕisme : c'est 
1'abandon de la priĕre. » et aussi : « I/engagement 
qui nous sĕpare d'eux [les mĕcrĕants] : c'est la 
priĕre. Celui qui Tabandonne est donc dans 
Tincroyance. » Rapportĕ par El Tirmidhi, qui l'a 
jugĕ bon et authentique. 

La priĕre est ĕgalement le sommet de Tlslam et 
son principal pilier, c'est le lien entre l'adorateur et 
son Seigneur, comme a dit le Prophĕte - Priĕre et 
Salut sur lui - dans un hadith authentique : 
« Lorsque I'un d'entre vous prie, il se confie a 
Son Seigneur. » 
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Elle est aussi une preuve cTamour de 
1'adorateur a son Seigneur, et de remerciement des 
bienfaits qu'Il lui a accordĕs. De part son 
importance auprĕs d^Allah, elle est la premiĕre 
obligation prescrite au Prophĕte - Priĕre et Salut 
sur lui - et elle fut prescrite a cette communautĕ 
dans les cieux, durant la Nuit de TAscension. De 
plus, lorsque le Messager d'Allah - Priĕre et Salut 
sur lui - fut questionnĕ : Quelle est la meilleure 
des oeuvres ? II rĕpondit : « La priĕre eff ectuĕe a 
son heure » Rapportĕ par Al-Bukhari et Muslim. 

Allah en a fait une purification des pĕchĕs, 
comme le Prophĕte - Priĕre et Salut sur Iui - a dit : 
« Que penseriez-vous si devant la porte de l'un 
d'entre vous coulait un fleuve, dans lequel il se 
laverait cinq fois par jour. Lui resterait-il la 
moindre saletĕ ? » n rĕpondirent : « II ne lui 
resterait aucune saletĕ ! » II dit alors : « De mĕme 
les cinq priĕres, Allah efface les pĕchĕs par leur 
intermĕdiaire. » Rapportĕ par Al-Bukhari et 
Muslim. 

II est rapportĕ dans un hadith que la derniĕre 
recommandation du Prophĕte - Priĕre et Salut sur 
lui - a sa communautĕ avant sa mort, et le dernier 
engagement qu'il lui a fait prendre avant de 
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quitter la vie d'ici-bas est : « Craignez Allah dans 
1'aecomplissement de la priĕre et dans les 
esclaves que vous possĕdez. » Rapportĕ par 
Ahmed, El Nassa'i et Ibn Majah. 

Allah lui a accordĕe un statut important dans le 
Saint Coran, II l'a honorĕe, ainsi que ceux qui 
1'accomplissent, 11 l'a mentionnĕe spĕcialement 
dans de nombreux passages du Coran, parmi les 
autres adorations, et l'a particuliĕrement 
conseillĕe. Allah Le Trĕs Haut dit : 

\0t^l3 4il ^J*j3 j 

{Soyez assidus aux priĕres, surtout la priĕre 
mĕdiane 1 , et tenez-vous debout devant Allah, 
avec humilitĕ} (La Vache, v.238) 

< £l\ j i\^*il\ J* ^ bCaJl 01 3^aJ\ $ j > 

{Et accomplis la priĕre. Certainement la priĕre 
prĕserve de la turpitude et du blamable} 

(L'Araignĕe, v.45) 



1 II est rapportĕ du Prophĕte - Priĕre et Salut sur lui - que la 
priĕre mĕdiane est celle de Taprĕs-midi (°Asr). [Note du 
traducteur] 
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[O vous les croyants ! Cherchez secours dans 
la patience et la priĕre, car Allah est avec ceux 
qui sont endurants.} (La Vache, v.l53) 

{La priĕre demeure, pour les croyants, une 
prescription a temps marquĕs.} (Les Femmes, v.l03) 

Allah a garanti le chatiment a ceux qui 
dĕlaissent la priĕre : 

^ ' ^ ° ' " V 

\jkj\j 5*>CaJ\ \jpUp? Za& ***& j* LiA^ti / 

{Puis leur succĕdĕrent des gĕnĕrations qui 
dĕlaissĕrent la priĕre et suivirent leurs passions. 
Ils se trouveront en perdition.} (Maryam, v.59) 

II a montrĕ dans Son Noble Livre que la 
premiĕre cause qui fait entrer les criminels en 
Enfer, c'est 1'abandon de la priĕre : 

{« Qu'est ce qui vous a menĕ en Enfer ? » Ils 
rĕpondirent : « Nous ne faisions pas la priĕre... »} 

(Le Revĕtu d'un manteau, v.42-43) 
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De plus, le Prophĕte - Priĕre et Salut sur lui - 
nous a informĕs que celui qui prie les deux priĕres 
du froid - celles de 1'aube (Fajr) et de raprĕs-midi 
(°Asr) - entrera au Paradis, comme ceci est 
rapportĕ dans un hadith authentique : « Celui qui 
prie les deux priĕres du froid, entrera au 
Paradis, » 

La priĕre est un rite universel prĕsent dans 
toutes les religions cĕlestes. Elle reprĕsente 
1'obĕissance totale et la soumission a Allah 
uniquement, sans associĕ. Elle ĕduque les ames a 
la piĕtĕ, le repentir, la patience, l'effort et la 
confiance en Allah. Elle constitue ĕgalement un 
rite apparent, qui prouve la foi et la sincĕritĕ 
dĕsintĕressĕe envers Allah, Seigneur des Univers. 

Tout musulman doit donc ĕtre assidu dans 
1'accomplissement de la priĕre, a ses heures fixĕes, 
telle qu'AUah l'a lĕgi^ĕrĕe, en obĕissance a Allah et 
a Son Messager, et par crainte de Sa colĕre et de 
Son dur chatiment. 



19 



LA PURIFICATION 

Elle comprend la purification du corps, des 
vĕtements et du lieu ou la priĕre est accomplie. 

La purification du corps se fait par Tun des 
deux moyens suivants : 

Le premier : le lavage rituel, en cas d'ĕtat 
d'impuretĕ majeure, c.-a-d. aprĕs l'ĕjaculation, le 
coit, les rĕgles ou les lochies (ĕcoulement sanguin 
aprĕs Taccouchement). Le lavage consiste a se 
verser de l'eau sur tout le corps et les cheveux, 
avec intention de se purifier. 

Le second : les ablutions. Allah Le Trĕs Haut 
dit: 

{O vous les croyants ! Lorsque vous vous levez 
pour la priĕre, lavez-vous le visage et les mains 
jusqu'aux coudes, passez vos mains mouillĕes 
sur la tĕte, et lavez-vous les pieds jusqu'aux 
cheviiles.} (La Table servie, v.6) 

Ce noble verset contient tous les points a 
prendre en considĕration durant les ablutions : 

1. Se laver le visage, ce qui inclut se rincer la 
bouche et le nez. 
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2. Se laver les mains jusqu'aux coudes. 

3. Passer ses mains mouillĕes sur toute la tĕte, 
y compris les oreilles. 

4. Se laver les pieds jusqu'aux chevilles. 
Quant a la purification des vĕtements et du lieu 

de priĕre, elle consiste a les nettoyer de toute 
impuretĕ : urine, excrĕments, ... 
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LES ABLUTIONS SECHES 

Parmi les facilitĕs qu'Allah - Le Trĕs Haut - a 
accordĕes aux musulmans dans la purification : 
1'autorisation de faire ses ablutions avec de la terre 
pure, pour celui qui ne trouve pas d'eau, ou qui 
peut ĕtre gĕnĕ en 1'utilisant (pour cause de 
maladie). Pour cela, il pose ses mains sur la terre, 
puis s'essuie le visage avec ses deux mains et se 
frotte les mains 1'une contre 1'autre. Allah Le Trĕs 
Haut dit : 

J v . £» 2 O s } £• ^--. -* * s O i . V 

AjJt *^0^»' J *->Jbj^-jJ 

{...et que vous ne trouvez pas d'eau, alors 
utilisez la terre pure pour vos ablutions, essuyez- 
vous en le visage et les mains.} 

(La Table servie, v.6) 

°Ammar - quAUah 1'agrĕe - rapporte : le 
Messager d'Allah - Priĕre et Salut sur lui - m'a 
envoyĕ en mission, puis je me suis retrouvĕ en ĕtat 
d'impuretĕ majeure, mais je ne trouvais pas d'eau. 
Je me suis alors roulĕ dans la terre, comme le font 
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les animau^ 1 . Puis je me suis rendu auprĕs du 
Prophĕte - Priĕre et Salut sur lui - et je Iui est 
rapportĕ ce que j'avais fait. II me dit : « II te 
suffisait de faire avec tes mains comme cela... » il 

posa alors ses mains sur le sol une seule fois, puis 
frotta sa main droite avec sa main gauche, ainsi 
que le dos de ses mains et son visage. Rapportĕ 
par Al-Bukhari et Muslim. 



1 °Ammar - qu'Allah 1'agrĕe - pensait qu'il devait se Iaver 
tout le corps avec de la terre, puisqu'elle remplagait 1'eau 
manquante. [Note du traducteur] 

24 



LES PRIERES OBLIGATOIRES 

L'Islam oblige tout musulman a accomplir cinq 
priĕres toutes les vingt-quatre heures. II s'agit de : 
la priĕre du matin (Sobh) appelĕe aussi priĕre de 
Taube (Fajr), la priĕre du midi (Dhohr), la priĕre de 
Taprĕs-midi (°Asr), la priĕre du coucher du solĕil 
(Maghrib), et la priĕre de la nuit (°Ichd'). 

1. La priĕre du matin : 

Elle est constituĕe de deux cycles (Rak°a). 

Son heure dĕbute a l'aube, c.-a-d. aux premiĕres 
lueurs du jour qui s'ĕtendent tout au long de 
l'horizon, en direction du levant. 

Son heure s'achĕve au lever du soleil. 1 

2. La priĕre du midi : 

Elle est constituĕe de quatre cycles (Rak°a). 

Son heure dĕbute juste aprĕs le zĕnith, lorsque 
le soleil est au milieu du ciel. 

Elle s'achĕve lorsque Tombre de tout objet 
atteint la hauteur de cet objet ajoutĕe a 1'ombre du 
zĕnith. 2 



1 Lorsque le disque solaire commence a apparaitre a rhorizon. 
[Note du traducteur] 

2 Au moment du zĕnith y le soleil est immobile dans Ie ciel et 
Tombre de tout objet est a sa longueur minimale. Puis Tombre 
augmente progressivement jusqu'a atteindre une longueur 
ĕgale a la hauteur de cet objet ajoutĕe a Tombre minimale du 
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3. La priĕre de raprĕs-midi : 

Elle est constituĕe de quatre cycles (Rak°a). 

Son heure dĕbute aprĕs la fin de Theure de la 
priĕre du midi. 

Elle s'achĕve lorsque 1'ombre de tout objet 
atteint deux fois la hauteur de cet objet ajoutĕe a 
1'ombre du zĕnith. 

En cas de nĕcessitĕ extrĕme, la fin de son heure 
est le coucher du soleil. 

4. La priĕre du coucher du soleil : 
Elle est constituĕe de trois cycles (Rak°a). 
Son heure dĕbute au coucher du soleil. 

Elle s'achĕve lorsque les lueurs rouges 
disparaissent a rhorizon. 

5. La priĕre de la nuit : 

Elle est constituĕe de quatre cycles (Rak°a). 

Son heure dĕbute lorsque les lueurs rouges 
disparaissent a l'horizon. 

Elle s'achĕve aprĕs le premier tiers de la nuit ou 
a la moitiĕ de la nuit. 1 



zĕnith. Cest alors la fin de Theure pour la priĕre du midi. 
[Note du traducteur] 

1 La nuit commence au coucher du soleil et s'achĕve a Taube. 
Par exemple, si Ie soleil se couche a 19h30, et Taube apparait a 
07^30, la moitiĕ de Ia nuit est a 01h30 et le tiers de la nuit a 
23h30. [Note du traducteur] 
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LA DESCRIPTION DE LA PRIERE 

Aprĕs la purification complĕte du corps et du 
lieu, de la fagon dĕcrite prĕcĕdemment, le musulman 
s'assure qu'il est bien 1'heure de la priĕre et se dirige 
en direction de la Qibla - vers la mosquĕe sacrĕe de 
La Mecque - en formulant 1'intention dans son cceur 
d'effectuer la priĕre qu'il a choisie, qu'elle soit 
obligatoire ou facultative. Puis il suit les ĕtapes 
suivantes : 

1. II prononce le Takbir d'ouverture, en disant : 
« Allahu Akbar », en orientant son regard en direction 
du lieu de prosternation. 

2. II lĕve ses mains, pendant qu'il prononce le 
Takbir, a hauteur des ĕpaules ou des oreilles. 

3. II lui est recommandĕ de rĕciter ensuite 
l'invocation d'ouverture, il dit : 

« Gloire a Toi, O Allah ! Soit louĕ ! Que Ton 
nom soit bĕni et que Ton rang soit ĕlevĕ ! II n'y a 
pas de vraie divinitĕ autre que Toi ! ». 

S'il veut, il peut dire a la place : 
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i_jywJl j i}Ji*i\ jj OJ^Ij UT ^Ulla^- jj j ^ LlPli *4^l 

^Jt j £&lj *\LU L^ljlia^ j* ^yl^Pl 

« O Allah ! Ĕloigne entre moi et mes pĕchĕs, 
comme Tu as ĕloignĕ entre 1'Occident et 1'Orient 6 
Allah ! Nettoie-moi de mes pĕchĕs, comme on 
nettoie le linge blanc des impuretĕs. O Allah ! 
Lave-moi de mes pĕchĕs avec de l'eau, de la neige 
et de la grĕle. » 

4. Puis il dit : 

. p~r*J\ d\b£ii\ ja <£>U ijPl 

p?*J\ o**'*^ ^ 1 ^ 

« Je cherche refuge auprĕs d' Allah contre Satan 
le lapidĕ. Au Nom d'Allah, le Tout Misĕricordieux, 
le Trĕs Misĕricordieux. » 

Puis il rĕcite la sourate « L'Ouverture » (El 
Eatiha) : 

n Jj1\ fjt dUU n ^^ji j£.*j\ n ^juji L>j & j&\ } 
'jlj}\ b\'j* 8 ^jji ]p\'J^i\ Uoij n ^U 2£\ j j&J 2$ 

L^ 1 \ a jJCiaJl *i j ^jIIp c-Jj^aiiJl jIp ^jlip cJUJl 

{Louange a Allah, Seigneur des Univers Q Le 
Tout Misĕricordieux, le Trĕs Misĕricordieux n 
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Maitre du Jour de la rĕtribution n Cest Toi seul 
que nous adorons, c'est de Toi seul dont nous 
implorons Taide n Guide-nous dans le droit 
chemin o Le chemin de ceux que Tu as comblĕs de 
faveurs, non de ceux qui ont encourus Ta colĕre, ni 
des ĕgarĕs n } Amen ! 

5. Puis il rĕcite ce qu'il peut du Coran, parmi les 
sourates qu'il connait, par exemple : la sourate « Le 
Triomphe » (El Nasr) : 

{ ijiji jist iJj 'J£*\j iij ^b ^Li n i^i^i 

{Lorsque vient le triomphe d'AlIah ainsi que la 
victoire D Et que tu vois les gens entrer en foule 
dans la religion d'Allah o Cĕlĕbre donc la gloire de 
ton Seigneur, par la louange. II est grand 
Accueillant au repentir} 

. . . Ou bien toute autre sourate du Coran. 

6. Puis il s'incline en disant : « Allahu Akbar », le 
dos bien droit et les mains posĕes sur les genoux. 
Dans cette position, il dit : 

« Gloire a mon Seigneur Le Magnif ique ! » 

II est recommandĕ de rĕpĕter cette invocation 
trois fois, ou plus. 

7. Puis il se relĕve de l'inclinaison en disant : 
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« Qu' Allah exauce celui qui le loue. » 

Lorsqu'il est en position debout, bien droit, il dit : 

oijUUi ^ 4j ir^ uS ^s* iio x**}\ ojls 3 1L5 

« Notre Seigneur ! A Toi la louange ! Une 
louange abondante, pure et bĕnie, remplissant les 
cieux et la Terre, tout ce qui est entre les deux, et 
tout ce que Tu veux: en plus.» 

Ceci s'il est imam ou s'il prie tout seul. Sinon, il 
commence directement, en se relevant, par 
l'invocation : « Notre Seigneur ! A Toi la 
louange ! » a jusqu'a la fin. 

8. Puis il se prosterne en disant : « Allahu 
Akbar», les bras ĕloignĕs du corps et les cuisses 
ĕloignĕes des tibias. La prosternation se fait sur sept 
parties du corps : le front avec le nez, les paumes des 
mains, les genoux, les doigts de pieds. Dans cette 
position, il dit : 

« Gloire a mon Seigneur Le Trĕs Haut ! » 



1 Seul le dĕbut de I'invocation est obligatoire, la fin est 
seulement recommandĕe. [Note du traducteur] 
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II rĕpĕte cela trois iois, ou plus, et multiplie les 
iiwocations qu'il dĕsire. 

9. Puis il relĕve la tĕte en disant : « Allahu 
Akbar », et s'assied sur son pied gauche, en posant 
son pied droit verticalement, et en mettant les mains 
sur les cuisses et les genoux. Dans cette position, il 
dit: 

^V-^j *y*0 <^jjO <r-^ j ^jO ^ >' ^j 

« Mon Seigneur ! Pardonne-moi, accorde-moi Ta 
misĕricorde, assure-moi le salut, accorde-moi ma 
subsistance, guide-moi et renf orce-moi I» 

10. Puis il se prosterne une seconde fois en 
disant : « Alldhu Akbar », et rĕitĕre ce qu'il a fait dans 
la premiĕre prosternation. 

Ainsi s'achĕve le premier cycle (Rak°a). 

11. Puis il se remet debout en disant: « Alldhu 
Akbar », afin d'effectuer le deuxiĕme cycle. 

12. II rĕcite la sourate « L'Ouverture » et 
quelques versets du Coran, s'incline, se relĕve de 
1'inclinaison, se prosterne deux fois, exactement 
comme il a fait dans le premier cycle. 

13. Aprĕs la seconde prosternation, il reste assis 
de la mĕme fagon qu'entre les deux prosternations. 
Dans cette position, il rĕcite le « Tachahhud » dont 
voici le texte : 
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i^-ai 4 OgJCoJl <ittl jCp ^jIp j l£ip ^CJl ailST^ j *»l a*^-^ 

j * ^ * * ^ ^ 

*o^-»j j «j*p iju?** oi jkgai j 4tti V! ^Jj *i o\ 

«Les meilleures louanges sont a Allah, ainsi 
que les Priĕres et les meilleurs Attributs. Que le 
Salut soit sur toi 6 Prophĕte, ainsi que la 
Misĕricorde d'Allah et Ses Bĕnĕdictions. Que le 
Salut soit sur nous et sur les pieux adorateurs 
d'Allah. J'atteste que nul divinitĕ ne mĕrite d'ĕtre 
adorĕe sauf Allah et que Mohammed est Son 
adorateur et Messager. 

Ensuite, s'il s'agit d'une priĕre constituĕe 
uniquement de deux cycles, comme la priĕre de 
1'aube, la priĕre du vendredi, ou la priĕre de 1'Aid, il 
reste assis et finit le « Tachahhud » en disant : 

s & s *■ s * ^ $ 

^jip c ZLe> CS x&> JT Jip j jX^J> Ji- J^» j^i 
Je JtJji; j 4 x?v> \v- 'dS\ j^Q JT Jb. j j^»Q 
J* J ^jl J* '^>' ^ &** J T J* J f** 

n* *" ** *' **" 1 ^l ** i ■** ° I \~Z 

*L**tJ» *^~p" dJbl *-A»^l J ' 
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« 6 Allah ! Prie 1 sur Muhammad et sur ses 
proches comme Tu as priĕ sur Ibrahim et ses 
proches. Tu es Le Trĕs Louĕ, Le Trĕs Glorieux. O 
Allah ! Bĕnis Muhammad et ses proches, comme 
Tu as bĕni Ibrahim et ses proches. Tu es Le Trĕs 
Louĕ, Le Trĕs Glorietuc » 

Puis il demande protection contre quatre choses : 
** °«(i i • ** * ** ** *** ** i * * ° ** i * ** f ^i * * w i 

Jl^-jJi yuj^Jl <U s3 \fi j OUill J L PnuJ\ <U ^3 ^a 

« O AJlah ! Je cherche refuge auprĕs de Toi 
contre le chatiment de I'Enfer, contre le chatiment 
de la tombe, contre les ĕpreuves de la vie et de la 
mort, et contre l'ĕpreuve du f aux Messie. » 

Puis il invoque Allah comme il le souhaite, en 
demandant les bienfaits d'ici-bas ou de 1'au-dela, 
qu'il s'agisse d'une priĕre obligatoire ou facultative. 

Enfin, il salue a sa droite et a sa gauche, en disant 
a chaque f ois : 



1 La priĕre d'Allah sur Son Prophĕte signifie qu'Il en fait 
1'ĕloge auprĕs des Anges. Cest ainsi que l'a interprĕtĕe Abu 
Al °Aliya, l'ĕlĕve d'Ibn °Abbas - qu'Allah 1'agrĕe - comme l'a 
rapportĕ Al-Bukhari dans son livre « El Sahih ».[Note du 
traducteur] 
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« Que le salut soit siu* vous, ainsi que la 
misĕricorde d'Allah. » 

Mais s'il s'agit d'une priĕre constituĕe de trois 
cycles, comme la priĕre du coucher du soleil, ou de 
quatre cycles, comme les priĕres du midi, de 1'aprĕs- 
midi et de la nuit, dans ce cas, il se relĕve tout de 
suite aprĕs le premier « Tachahhud » en disant : 
« Alldhu Akbar ». 

Puis il rĕcite uniquement la sourate 
« L'Ouverture », s'incline et se prosteme comme il l'a 
fait dans les deux premiers cycles. II refait la mĕme 
chose dans le quatriĕme cycle, sauf que lorsqu'il 
arrive a la fin de la priĕre, aprĕs la derniĕre 
prosternation, il s'assied dans la position appelĕe 
« Tawarruk » : la fesse gauche sur le sol, en posant le 
pied droit verticalement et en faisant glisser le pied 
gauche sous le tibia droit. Dans cette position, il 
rĕcite la fin du « Tachahhud », c.-a-d. a la fin du 
troisiĕme cycle de la priĕre du coucher du soleil, et a 
la fin du quatriĕme cycle des priĕres du midi, de 
Taprĕs-midi et de la nuit II rĕcite la priĕre sur le 
Prophĕte - Priĕre et Salut sur lui - et s'il veut fait des 
invocations. Puis il salue a droite et a gauche, comme 
expliquĕ prĕcĕdemment 
Ainsi s 7 achĕve sa priĕre. 
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LA PRIERE EN ASSEMBLEE 



La priĕre en assemblĕe est meilleure que la 
priĕre en solitaire de vingt-sept degrĕs, comme l'a 
rapportĕ Ibn °Omar du Prophĕte - Priĕre et Salut 
sur lui - d'aprĕs Al-Bukhari. 

Dans un hadith, le Prophĕte - Priĕre et Salut sur 
lui - a dit : « J'ai eu 1'intention d'ordonner 
raccomplissement de la priĕre, puis d'aller 
derriĕre les gens dans leur demeure, qui 
n'assistent pas a la priĕre en assemblĕe, et de 
bruler leur maison. » Rapportĕ par Al-Bukhari et 
Muslim. 

Si le manquement a la priĕre en assemblĕe 
n'ĕtait pas un grand pĕchĕ, le Prophĕte - Priĕre et 
Salut sur lui - n'aurait pas menacĕ de bruler leur 
maison. Allah Le Trĕs Haut : 

{ j«?ty g> «jiSTjlj SlTjJl \J\ j S^CoJi \j^\ j } 

|Accomplissez la priĕre, acquittez-vous de la 
Zakat et inclinez-vous avec ceux qui s'inclinent.) 

(La Yache, v.43) 
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Ce verset prouve Tobligation d'accomplir la 
priĕre en assemblĕe, avec les musulmans. 
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LA PRIERE DU YENDREDI 



La religion musulmane aime le rassemblement 
et y incite, et elle dĕteste la division et s'en ĕcarte. 
L'Islam n'a laissĕ aucun domaine d'ĕchange 
mutuel, d'harmonie et de rassemblement entre les 
musulmans, sans y inciter et Tordonner. 

Le vendredi est un jour de fĕte pour les 
musulmans. Durant ce jour, ils accourent a 
l'invocation d'Allah et a sa glorification, ils se 
rassemblent dans les maisons d'AHah (les 
mosquĕes), dĕlaissant la vie d'ici-bas et ses 
prĕoccupations, afin de prier pour Allah une des 
priĕres obligatoires et d'ĕcouter les conseils des 
prĕcheurs, les orientations des savants, pendant le 
sermon. Ce sermon du vendredi est un cours 
hebdomadaire dans lequel le prĕcheur insiste sur 
1'unicitĕ d'AUah auprĕs des auditeurs, incite leurs 
cceurs a 1'amour de cette unicitĕ et insuffle dans 
leurs ames 1'amour d'Allah et de Son Messager, et 
1'obligation de leur obĕir. Allah Le Trĕs Haut dit : 



37 



°^k o) ]^j ^s- j£j> yj\ \j> 3 *»< /i ji r^Liii 

[O vous les croyants I Lorsque l'on appelle a la 
priĕre du vendredL accourez a l'invocation 
d'Allah et abandonnez tout nĕgoce. Cela est bien 
meilleur pour vous, si vous saviez ! Puis quand 
la priĕre est achevĕe, dispersez-vous sur Terre, 
recherchez la grace d'Allah et invoquez 
beaucoup Allah, afin d'atteindre Ia rĕussite.} 
(Le Vendredi, v.9-10) 

Elle est obligatoire pour tout musulman, 
pubĕre, libre et rĕsident (non-voyageur). a Le 
Prophĕte - Priĕre et Salut sur lui - l'a toujours 
accomplie et a ĕtĕ trĕs dur avec celui qui la 
dĕlaisse, il dit : « Que ces gens qui n'assistent pas 
aux priĕres du vendredi cessent, sinon Allah 
scellera leurs cceurs et ils seront comptĕs parmi 
les insouciants, » Rapportĕ par Muslim. 



1 Elle n'est donc pas obligatoire pour : la femme, l'enfant, le 
voyageur et l'esclave. [Note du traducteur] 
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II dit ĕgalement : « Celui qui dĕlaisse trois priĕres 
du vendredi par nĕgligence, Allah scelle son 
coeur. » 

Elle est constituĕe de deux cycles, que le 
musulman accomplis en suivant 1'imam, au sein 
de Tassemblĕe des musulmans. 

La priĕre du vendredi n'est valable qu'en 
assemblĕe, la ou les musulmans se rassemblent et 
ou leur imam fait son sermon. II leur porte conseil 
et les oriente. II est interdit de parler pendant le 
sermon, mĕme dire a son voisin : « Chut ! » ou 
« Tais-toi ! » est considĕrĕ comme une parole 
futile. 
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LA PRIERE DU VOYAGEUR 

Allah Le Trĕs Haut dit : 

{Allah veut pour vous la facilitĕ, et non pas la 
difficultĕ} (La Vache, v.l85) 

Ainsi est 1'Islam, la religion de la facilitĕ. Allah 
n'impose donc a une ame que ce dont elle a la 
capacitĕ, II ne lui impose pas des obligations 
qu'elle ne peut accomplir. 

Le voyage comportant une certaine part 
d'endurance face aux difficultĕs, Allah y a permis 
deux choses : 

Premiĕrement : Raccourcir la priĕre 

Ceci en raccourcissant les priĕres de quatre 
cycles en deux cycles. Donc, si tu es en voyage, tu 
prieras les priĕres du midi, de l'aprĕs-midi et de la 
nuit en deux cycles au lieu de quatre. Par contre, la 
priĕre du coucher du soleil et la priĕre de 1'aube 
demeurent tel quel, sans raccourcissement. 

Le raccourcissement de la priĕre est une 
permission et une facilitĕ de la part d'Allah pour 
ces serviteurs. Allah aime que Ton applique Ses 
permissions, comme II aime que l'on apphque Ses 
prĕceptes. 

II n'y a aucune diffĕrence entre xm voyage en 
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voiture, en avion, en bateau, en train, sur le dos 
cTune monture, ou bien mĕme a pied, tout ceci 
portant le nom de « voyage », et il est donc permis 
d'y raccourcir la priĕre, a condition que ce ne soit 
pas un voyage illicite. 

Deuxiĕmement : Regrouper les priĕres 

II est autorisĕ au voyageur de regrouper deux 
priĕres en mĕme temps. II regroupe la priĕre du 
midi avec celle de 1'aprĕs-midi, et celle du coucher 
du soleil avec celle de la nuit. I/heure des deux 
priĕres devient uni^ue 1 . 

Chaque priĕre est accomplie sĕparĕment : il 
prie celle du midi, puis tout de suite aprĕs celle de 
1'aprĕs-midi, ou celle du coucher du soleil, puis 
tout de suite aprĕs celle de la nuit. 

Le regroupement ne peut se faire qu'entre la 
priĕre du midi et celle de 1'aprĕs-midi, ou entre la 
priĕre du coucher du soleil et celle de la nuit. II est 
interdit de regrouper la priĕre de Taube avec celle 
du midi, par exemple, ou bien celle de raprĕs-midi 
avec celle du coucher du soleil. 



1 L'heure de la priĕre du midi et de celle de raprĕs-midi 
s'ĕtend alors du zenith jusqu'a ce que 1'ombre de tout objet 
atteigne deux fois la hauteur de cet objet ajoutee a 1'ombre du 
zĕnith. De mĕme, Theure de la priĕre du coucher du soleil et 
de celle de la nuit s'ĕtend alors du coucher du soleil jusqu'a la 
moitiĕ de la nuit. [Note du traducteur] 
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LES INVOCATIONS RECOMMANDEES 

II est recommandĕ a celui qui a accomplit sa 
priĕre de demander ensuite pardon a Allah trois 
fois, puis de dire : 

fJr» dJLU oJrld ^i ^ ) cJ£ OJ j^i V 3 cJapt 

« 6 Allah ! Tu es la Paix, de Toi viens la Paix, sois 
bĕni, O Toi qui dĕtient la Magnificence et la 
Gĕnĕrositĕ ! II n'y a pas de vraie divinitĕ sauf Allah, 
unique, sans associĕ, a Lui la royautĕ et la louange, II 
est Omnipotent en toute chose. 6 Allah ! Nul ne peut 
empĕcher ce qui Tu attribues et nul ne peut donner ce 
que Tu empĕches. L'honorĕ ne trouvera aucun profit, 
Thonneur viens de Toi. » 

Puis il dit trente-trois fois « SubMn Allah », 
trente-trois fois « E/ Hamdu lilldh », trente-trois fois 
« Alldhu Akbar » et complĕte la centiĕme en disant : 
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« II n'y a pas de vraie divinitĕ sauf Allah, 
unique et sans associĕ, a Lui la royautĕ et la 
louange, II est Omnipotent en toute chose, » 

II rĕcite ensuite le verset n°255 de la sourate « La 
Vache »,^ puis les sourates n°112 « La Sincĕritĕ », n°113 
« L'Aube naissante », et n°114 « Les Hommes », 

II est conseillĕ de rĕpĕter ces sourates trois fois 
aprĕs la priĕre de 1'aube et aprĕs celle du coucher 
du soleil. De mĕme, il est recommandĕ d'ajouter 
aprĕs ces deux priĕres dix fois cette invocation : 

« II n'y a pas de vraie divinitĕ sauf Allah, 
unique et sans associĕ, a Lui la royautĕ et la 
louange, II donne la vie et la mort, et II est 
Omnipotent en toute chose. » 

Toutes ces invocations sont recommandĕes et 
ne sont pas obligatoires. 



1 Ce verset est incorrectement appelĕ « verset du trone » 
alors qu'en fait on devrait dire « verset du repose-pied » 
car le mot « Kursiy », qui a donnĕ son nom au verset, a ĕtĕ 
interprĕte par Ibn °Abbas comme ĕtant le Repose-pied 
d' Allah et Allah est plus savant. [Note du traducteur] 
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LES PRIERES FACULTATIVES 
QUOTIDIENNES 

II est recommandĕ a tout musulman et toute 
musulmane d'ĕtre assidu dans raccomplissement 
de douze cycles de priĕre supplĕmentaires, chaque 
jour, pour celui qui n'est pas en voyage : quatre 
avant la priĕre du midi et deux aprĕs, deux aprĕs 
celle du coucher du soleil, deux aprĕs celle de la 
nuit, et deux avant celle de Taube. 

La mĕre des croyants, Umm Habiba Ramlat 
bint Abi Sufyane - quAllah 1'agrĕe - rapporte : j'ai 
entendu le Prophĕte - Priĕre et Salut sur lui - dire : 
« II n'est pas un musulman qui prie pour Allah 
douze cycles de priĕre supplĕmentaires, en 
dehors des priĕres obligatoires, sans qu'Allah ne 
lui construise une maison au Paradis. » ou bien : 
« sans qu'une maison ne lui soit construite au 
Paradis. » Rapportĕ par Muslim. 

Par contre, en voyage, le Prophĕte - Priĕre et 
Salut sur lui - n'effectuait pas les priĕres 
facultatives du midi, du coucher du soleil et de la 
nuit 7 mais ĕtait constant dans celles de 1'aube et du 
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« witr » 7 , et nous avons un bel exemple a suivre 
dans le Messager d'Allah - Priĕre et Salut sur lui - 
corrtme Allah Le Trĕs Haut dit : 

<* * o £ S t o s" " " O "" \ 

{En effet, vous avez dans le Messager d'A!Iah 
un excellent modĕle a suivre} 

(Les Coalisĕs, v.21) 

Le Prophĕte - Priĕre et Salut sur lui - a dit : 
« Priez comme vous m'avez vu prier. » 

Et c'est Allah qui est garant du succĕs. Priĕre et 
Salut d'Allah sur Mohammed, ainsi que ses 
proches et ses compagnons. 



1 Priĕre facultative, mais fortement recommandĕe, 
constituĕe d'un seul cycle et qui cloture les priĕres 
nocturnes. [Note du traducteur] 
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